VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER - SHREWD VARMINT MUZZLE
BRAKE 20 CALIBER 5/8-24 SS SILVER

Single expansion chamber and 42 total ports, 21 on each side, angled 7°
forward, provide maximum recoil control. CNC machined for precise fit with
very little finish work. Rear of comp can be tapered to conform to barrel. Bore
exit hole must be opened up to .020" over bullet diameter.

"-".-. y
€eecee

Attributes

Name: SHREWD VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER 5/8-24 SS SILVER
Manufacturer: SHREWD
Product no.: 860110162
Mfr. No.: NONE

Caliber: 20 Caliber (.204)
Finish: Stainless Steel
Make: Universal Rifles
Material: -

Size: 1

Threads: 5/8-24

Delivery weight: 0.136kg

Item details

Made in USA
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VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER
Sicherheitsanleitung

Einfuhrung

Danke, dass du dich fir den VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER von SHREWD entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um die Leistung deiner Feuerwaffe zu verbessern, indem es maximale
RickstoRkontrolle bietet. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfaltig durch, um eine sichere und effektive
Nutzung des Miindungsbremsen zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deiner Feuerwaffe vertraut bist, bevor du die Mindungsbremse
verwendest.

¢ Behandle jede Feuerwaffe so, als ob sie geladen ist.

¢ Bewahre die Mindungsbremse und deine Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und
unbefugten Benutzern.

e Uberpriife die Miindungsbremse regelméaRig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung.

¢ Verwende nur das angegebene Kaliber (20 Kaliber / .204) mit dieser Mindungsbremse.

¢ Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezliglich Zubehor fir Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fir die Verwendung

e Trage immer geeigneten Augen und Gehdérschutz beim Schieen.

¢ Modifiziere die Mindungsbremse nicht auf eine Weise, die ihre Integritat oder Sicherheit gefahrden
kénnte.

¢ Stelle sicher, dass das Auslassloch auf .020" Uber dem Geschossdurchmesser geéffnet ist, um eine
Verstopfung zu vermeiden.

¢ Vergewissere dich, dass die Mindungsbremse sicher an der Feuerwaffe befestigt ist, bevor du sie
verwendest.

e Vermeide die Verwendung der Miindungsbremse unter Bedingungen, die zu einer Uberhitzung fiihren
kénnten, wie z.B. schnelles Feuern.

e Wenn du wahrend der Verwendung der Mindungsbremse ungew6hnliche Gerdusche oder
Leistungsprobleme feststellst, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Installation:

o

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Entferne alle vorhandenen Mindungsgerate vom Lauf.

Reinige die Gewinde am Lauf, um Schmutz oder Rickstande zu entfernen.

Schraube die VARMINT MUZZLE BRAKE auf den Lauf und stelle sicher, dass sie richtig ausgerichtet
ist.

Ziehe die Mindungsbremse sicher fest, aber Uberdrehe sie nicht, da dies die Gewinde beschadigen
kénnte.
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2. Nutzung:

o Uberprife vor dem SchieBen, dass die Miindungsbremse sicher befestigt ist.

o Verwende die Feuerwaffe gemaR den Anweisungen des Herstellers und achte auf die Funktion der
Mdndungsbremse.

o Uberpriife nach dem SchieBen die Miindungsbremse auf Anzeichen von Beschadigung oder



Abnutzung.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge die VARMINT MUZZLE BRAKE gemaR den lokalen Vorschriften fir Metall und Zubehdr fir

Feuerwaffen.
¢ Wenn das Produkt beschadigt oder nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass es sicher verpackt ist,
um Verletzungen wahrend der Entsorgung zu vermeiden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Fur Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezuglich der VARMINT MUZZLE BRAKE wende dich bitte an die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.

Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes
Erlebnis mit deinem VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER gewahrleisten. Danke fir deine Aufmerksamkeit fur
die Sicherheit.



VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER Safety
Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER by SHREWD. This product is designed to
enhance the performance of your firearm by providing maximum recoil control. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the muzzle brake.

General Safety Guidelines

e Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before using the muzzle brake.

Always treat every firearm as if it is loaded.

Store the muzzle brake and your firearm in a secure location, away from children and unauthorized users.
Inspect the muzzle brake regularly for any signs of wear or damage.

Use only the specified caliber (20 Caliber /.204) with this muzzle brake.

Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.

¢ Do not modify the muzzle brake in any way that might compromise its integrity or safety.

¢ Ensure that the bore exit hole is opened to .020" over bullet diameter to avoid obstruction.

¢ Make sure the muzzle brake is securely attached to the firearm before use.

¢ Avoid using the muzzle brake in conditions that may cause it to overheat, such as rapid firing.

¢ If you experience any unusual sounds or performance issues while using the muzzle brake, stop using it
immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

o

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Remove any existing muzzle device from the barrel.

Clean the threads on the barrel to remove any debris or residue.

Screw the VARMINT MUZZLE BRAKE onto the barrel, ensuring it is aligned properly.

Tighten the muzzle brake securely, but do not overtighten as this may damage the threads.
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2. Usage:

o Before firing, doublecheck that the muzzle brake is securely attached.
o Use the firearm as instructed by the manufacturer, being mindful of the muzzle brake's function.
o After firing, inspect the muzzle brake for any signs of damage or wear.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the VARMINT MUZZLE BRAKE in accordance with local regulations regarding metal and firearm
accessories.

¢ If the product is damaged or no longer usable, ensure it is securely packaged to avoid injury during
disposal.



Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or concerns regarding the VARMINT MUZZLE BRAKE, please refer to the manufacturer’s
contact information provided with your product packaging.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER. Thank you for your attention to safety.



Guide de Sécurité pour le VARMINT MUZZLE
BRAKE 20 CALIBER

Introduction

Merci d'avoir choisi le VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER de SHREWD. Ce produit est concu pour améliorer
les performances de votre arme a feu en offrant un contréle maximal du recul. Veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité pour garantir une utilisation s(re et efficace du frein de bouche.

Directives Générales de Sécurité

e Assurezvous de bien connaitre le fonctionnement de votre arme a feu avant d'utiliser le frein de bouche.
Traitez toujours chaque arme a feu comme si elle était chargée.

Rangez le frein de bouche et votre arme a feu dans un endroit sécurisé, a I'abri des enfants et des
utilisateurs non autorisés.

Inspectez régulierement le frein de bouche pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Utilisez uniqguement le calibre spécifié (20 Caliber /.204) avec ce frein de bouche.

Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires d'arme a feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

¢ Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.

¢ Ne modifiez pas le frein de bouche de maniére a compromettre son intégrité ou sa sécurité.

e Assurezvous que le trou de sortie est ouvert a .020" audessus du diametre de la balle pour éviter toute
obstruction.

» Vérifiez que le frein de bouche est solidement fixé a I'arme a feu avant de I'utiliser.

e Evitez d'utiliser le frein de bouche dans des conditions susceptibles de provoquer une surchauffe, comme
des tirs rapides.

¢ Sivous entendez des sons inhabituels ou si vous rencontrez des problemes de performance pendant
I'utilisation du frein de bouche, arrétez immédiatement son utilisation et consultez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Installation :

o Assurezvous que I'arme a feu est déchargée et pointée dans une direction sire.

Retirez tout dispositif de bouche existant du canon.

Nettoyez les filets du canon pour enlever toute débris ou résidu.

Vissez le VARMINT MUZZLE BRAKE sur le canon, en vous assurant qu'il est correctement aligné.
Serrez le frein de bouche en toute sécurité, mais ne serrez pas trop car cela pourrait endommager
les filets.

o
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2. Utilisation :

o Avant de tirer, vérifiez a nouveau que le frein de bouche est solidement fixé.

o Utilisez I'arme a feu selon les instructions du fabricant, en tenant compte de la fonction du frein de
bouche.

o Apres avoir tiré, inspectez le frein de bouche pour tout signe de dommage ou d'usure.

Instructions d'Elimination

¢ Disposez du VARMINT MUZZLE BRAKE conformément aux réglementations locales concernant les métaux
et les accessoires d'arme a feu.



¢ Sile produit est endommagé ou n'est plus utilisable, assurezvous qu'il est emballé en toute sécurité pour
éviter les blessures lors de I'élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du VARMINT MUZZLE BRAKE, veuillez vous référer
aux informations de contact du fabricant fournies avec I'emballage de votre produit.

En suivant ces directives de sécurité et instructions, vous pouvez garantir une expérience siire et agréable avec
votre VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER. Merci de votre attention a la sécurité.



VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER Guida alle
Istruzioni di Sicurezza

Introduzione

Grazie per aver scelto il VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER di SHREWD. Questo prodotto & progettato per
migliorare le prestazioni della tua arma da fuoco fornendo il massimo controllo del rinculo. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del freno
di bocca.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati di essere familiare con il funzionamento della tua arma da fuoco prima di utilizzare il freno di
bocca.

e Tratta sempre ogni arma da fuoco come se fosse carica.

¢ Conserva il freno di bocca e la tua arma da fuoco in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non
autorizzati.

¢ Ispeziona regolarmente il freno di bocca per eventuali segni di usura o danni.

¢ Utilizza solo il calibro specificato (20 Caliber / .204) con questo freno di bocca.

e Sequi tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Indossa sempre una protezione adeguata per gli occhi e le orecchie durante il tiro.

¢ Non modificare il freno di bocca in alcun modo che possa compromettere la sua integrita o sicurezza.

e Assicurati che il foro di uscita del foro sia aperto a .020" oltre il diametro del proiettile per evitare
ostruzioni.

¢ Controlla che il freno di bocca sia saldamente attaccato all'arma da fuoco prima dell'uso.

¢ Evita di utilizzare il freno di bocca in condizioni che potrebbero causarne il surriscaldamento, come il
fuoco rapido.

e Se avverti suoni o problemi di prestazioni insoliti durante 'uso del freno di bocca, interrompi
immediatamente |'uso e consulta un professionista.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Installazione:

o Assicurati che I'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Rimuovi qualsiasi dispositivo di bocca esistente dal canna.

Pulisci i filetti sulla canna per rimuovere eventuali detriti o residui.

Avvita il VARMINT MUZZLE BRAKE sulla canna, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Serrare il freno di bocca in modo sicuro, ma non stringere eccessivamente poiché cio potrebbe
danneggiare i filetti.
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2. Uso:

o Prima di sparare, ricontrolla che il freno di bocca sia saldamente attaccato.

o Utilizza I'arma da fuoco come indicato dal produttore, prestando attenzione alla funzione del freno
di bocca.

o Dopo aver sparato, ispeziona il freno di bocca per eventuali segni di danni o usura.



Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltisci il VARMINT MUZZLE BRAKE in conformita con le normative locali riguardanti i metalli e gli

accessori per armi da fuoco.
e Se il prodotto € danneggiato o non piu utilizzabile, assicurati che sia imballato in modo sicuro per evitare

infortuni durante lo smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante il VARMINT MUZZLE BRAKE, ti preghiamo di
fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con I'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo
VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER
Sikkerhetsinstruksjonsguide

Introduksjon

Takk for at du valgte VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER fra SHREWD. Dette produktet er designet for a
forbedre ytelsen til ditt skytevapen ved a gi maksimal rekylkontroll. Vennligst les denne
sikkerhetsinstruksjonsguiden ngye for a sikre trygg og effektiv bruk av muzzle brake.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

e Sgrg for at du er kjent med driften av ditt skytevapen far du bruker muzzle brake.

Behandle alltid hvert skytevapen som om det er ladd.

e Oppbevar muzzle brake og ditt skytevapen pa et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte
brukere.

Inspiser muzzle brake regelmessig for tegn pa slitasje eller skade.

Bruk kun den spesifiserte kaliber (20 Kaliber / .204) med denne muzzle brake.

Folg alle lokale lover og forskrifter angaende tilbeher til skytevapen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

e Bruk alltid passende gye og hgrselsvern nar du skyter.

e |kke modifiser muzzle brake pd noen mate som kan kompromittere dens integritet eller sikkerhet.

e Sgrg for at boreutlgpshullet er dpnet til .020" over kulediameter for & unnga blokkering.

e Kontroller at muzzle brake er sikkert festet til skytevapenet far bruk.

¢ Unnga a bruke muzzle brake under forhold som kan fere til overoppheting, som rask firing.

¢ Hvis du opplever uvanlige lyder eller ytelsesproblemer mens du bruker muzzle brake, stopp bruken
umiddelbart og konsulter en profesjonell.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Installasjon:

o Sgrg for at skytevapenet er uladd og pekker i en sikker retning.

o Fjern eventuelle eksisterende muzzleenheter fra lgpet.

o Rengjer gjengene pa lgpet for & fjerne smuss eller rester.

o Skru VARMINT MUZZLE BRAKE pa lgpet, og sgrg for at den er riktig justert.

o Stram muzzle brake sikkert, men ikke overstram, da dette kan skade gjengene.

o Fgr du avfyrer, dobbeltsjekk at muzzle brake er sikkert festet.

o Bruk skytevapenet i henhold til produsentens instruksjoner, og vaer oppmerksom pa muzzle brakes
funksjon.

o Etter firing, inspiser muzzle brake for tegn pa skade eller slitasje.

Avfallsinstruksjoner

e Kasser VARMINT MUZZLE BRAKE i samsvar med lokale forskrifter angdende metall og tilbehgr til
skytevapen.

e Hvis produktet er skadet eller ikke lenger brukbart, sgrg for at det er pakket sikkert for & unnga skade
under avhending.



Kontaktinformasjon for videre stotte

For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller bekymringer angaende VARMINT MUZZLE BRAKE, vennligst se
produsentens kontaktinformasjon som falger med produktpakningen.

Ved & folge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene kan du sikre en trygg og hyggelig opplevelse med
din VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER. Takk for din oppmerksomhet til sikkerhet.



VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER Instrukcja
Bezpieczenstwa

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybér VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER od firmy SHREWD. Produkt ten zostat
zaprojektowany w celu poprawy wydajnosci Twojej broni palnej, zapewniajac maksymalng kontrole odrzutu.
Prosimy o dokfadne zapoznanie sie z tg instrukcja bezpieczehstwa, aby zapewni¢ bezpieczne i skuteczne
uzytkowanie hamulca wylotowego.

Ogodlne Wytyczne Bezpieczenstwa

Upewnij sie, ze znasz obstuge swojej broni palnej przed uzyciem hamulca wylotowego.

Zawsze traktuj kazda bron palna tak, jakby byta natadowana.

Przechowuj hamulec wylotowy i swoja broh w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i nieupowaznionych
uzytkownikdw.

Regularnie sprawdzaj hamulec wylotowy pod katem oznak zuzycia lub uszkodzen.

Uzywaj wytgcznie okreslonego kal. (20 Caliber / .204) z tym hamulcem wylotowym.

Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepiséw i regulacji dotyczgcych akcesoriéw do broni palnej.

Szczeg6lne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

Zawsze nos$ odpowiednie okulary i ochronniki stuchu podczas strzelania.

Nie modyfikuj hamulca wylotowego w sposéb, ktéry mégtby zagrozi¢ jego integralnosci lub
bezpieczenstwu.

Upewnij sie, ze otwér wylotowy jest powiekszony do .020" powyzej srednicy pocisku, aby uniknaé
zatoréw.

Upewnij sie, ze hamulec wylotowy jest pewnie przymocowany do broni przed uzyciem.

Unikaj uzywania hamulca wylotowego w warunkach, ktére moga spowodowac jego przegrzanie, takich jak
szybkie strzelanie.

Jesli zauwazysz jakiekolwiek nietypowe dzwieki lub problemy z wydajnoscig podczas uzywania hamulca
wylotowego, natychmiast przestan go uzywac i skonsultuj sie z profesjonalista.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1.

2.

Instalacja:

o Upewnij sie, ze bron jest roztadowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Usun wszelkie istniejgce urzadzenia wylotowe z lufy.

o Oczys$¢ gwinty na lufie, aby usung¢ wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.

Przykre¢ VARMINT MUZZLE BRAKE do lufy, upewniajac sie, ze jest prawidtowo wyréwnany.
Dokre¢ hamulec wylotowy mocno, ale nie przesadzaj, poniewaz moze to uszkodzi¢ gwinty.
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Uzytkowanie:

o Przed strzelaniem ponownie sprawdz, czy hamulec wylotowy jest pewnie przymocowany.
o Uzywaj broni zgodnie z instrukcjami producenta, zwracajac uwage na funkcje hamulca wylotowego.
o Po strzelaniu sprawdZ hamulec wylotowy pod katem oznak uszkodzen lub zuzycia.

Instrukcje dotyczace Utylizacji

Utylizuj VARMINT MUZZLE BRAKE zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi metali i akcesoriéw do
broni palnej.



e Jesli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje sie do uzytku, upewnij sie, ze jest bezpiecznie zapakowany,
aby unikna¢ obrazenh podczas utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia

W przypadku jakichkolwiek zapytan dotyczacych bezpieczehstwa lub obaw zwigzanych z VARMINT MUZZLE
BRAKE, prosimy o zapoznanie sie z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem
produktu.

Przestrzegajac tych wytycznych i instrukcji dotyczacych bezpieczenstwa, mozesz zapewni¢ sobie bezpieczne i
przyjemne doswiadczenie z VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER. Dziekujemy za zwrdcenie uwagi na
bezpieczenstwo.



VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER Turvaohjeet

Johdanto

Kiitos, etta valitsit SHREWDin VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBERin. Tama tuote on suunniteltu parantamaan
aseesi suorituskykya tarjoamalla maksimaalista palautteen hallintaa. Lue tama turvaohje huolellisesti
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kayton.

Yleiset Turvaohjeet

¢ Varmista, ettad tunnet aseesi toiminnan ennen kuin kaytat suujarrua.

Kohtele jokaista asetta ikaan kuin se olisi ladattu.

Sailytad suujarru ja ase turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien kayttajien ulottuvilta.
Tarkista suujarru saanndllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.

Kayta vain ilmoitettua kaliiperia (20 Kaliiperi / .204) tdman suujarrun kanssa.

Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sdantdja, jotka koskevat asevarusteita.

Erityiset Turvatoimet Kaytossa

e Kayta aina sopivia silma ja korvasuojia ampumisen aikana.

 Ala muokkaa suujarrua millaan tavalla, joka voisi vaarantaa sen eheytta tai turvallisuutta.

¢ Varmista, ettd boreuloskaynnin reika on avattu .020" luodin halkaisijasta yli, jotta estetaan
tukkeutuminen.

¢ Varmista, ettd suujarru on tiukasti kiinnitetty aseeseen ennen kayttoa.

¢ Valta suujarrun kayttda olosuhteissa, jotka saattavat aiheuttaa sen ylikuumenemisen, kuten nopeassa

ampumisessa.

Jos huomaat epatavallisia aania tai suorituskykyongelmia suujarrua kaytettaessa, lopeta sen kaytto heti

ja ota yhteys ammattilaiseen.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Asennus:

o

Varmista, ettd ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.

Poista kaikki olemassa olevat suujarrut tai muut laitteet piipusta.

Puhdista piipun kierteet, jotta kaikki roskat tai jadmat poistuvat.

Kierrd VARMINT MUZZLE BRAKE piippuun varmistaen, etta se on oikein kohdistettu.
Kirista suujarru tiukasti, mutta ala ylikirista, silla se saattaa vahingoittaa kierteita.
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2. Kaytto:

o Tarkista ennen ampumista, etta suujarru on tiukasti kiinnitetty.
o Kayta asetta valmistajan ohjeiden mukaan, pitden mielessa suujarrun toiminta.
o Ampumisen jalkeen tarkista suujarru vaurioiden tai kulumisen varalta.

Kaatamisohjeet

¢ Havitd VARMINT MUZZLE BRAKE paikallisten metallin ja asevarusteiden havittamista koskevien saantdjen
mukaisesti.

¢ Jos tuote on vaurioitunut tai ei enaa kayttdkelpoinen, varmista, etta se on pakattu turvallisesti vammojen
valttdmiseksi havittadmisen aikana.



Lisatietoja Tukea Varten

Mikali sinulla on kysymyksia tai huolenaiheita VARMINT MUZZLE BRAKE tuotteen turvallisuudesta, viittaa
tuotepakkauksessa olevaan valmistajan yhteystietoon.

Noudattamalla naita turvaohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttavan kokemuksen VARMINT
MUZZLE BRAKE 20 CALIBERIn kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.



VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER
Sakerhetsinstruktionsguide

Introduktion

Tack for att du valt VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER fran SHREWD. Denna produkt ar utformad for att
forbattra prestandan hos ditt vapen genom att ge maximal rekylkontroll. Vanligen las denna
sakerhetsinstruktionsguide noggrant for att sakerstalla saker och effektiv anvandning av mynningsbromsen.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

e Se till att du ar bekant med driften av ditt vapen innan du anvander mynningsbromsen.

Behandla alltid varje vapen som om det ar laddat.

e Fdrvara mynningsbromsen och ditt vapen pa en saker plats, bortom rackhall for barn och obehdriga
anvandare.

Inspektera mynningsbromsen regelbundet for tecken pa slitage eller skador.

Anvand endast den specificerade kalibern (20 Caliber / .204) med denna mynningsbroms.

Folj alla lokala lagar och regler angdende vapentillbehor.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand alltid [amplig dgon och hérselskydd vid skjutning.

e Modifiera inte mynningsbromsen pa nagot satt som kan dventyra dess integritet eller sakerhet.

e Se till att boreutgangshalet &r 6ppnat till .020" 6ver kulans diameter for att undvika blockering.

¢ Kontrollera att mynningsbromsen ar ordentligt fast vid vapnet innan anvandning.

e Undvik att anvanda mynningsbromsen under férhallanden som kan orsaka att den dverhettas, sasom
snabb avfyrning.

e Om du upplever nagra ovanliga ljud eller prestandaproblem medan du anvéander mynningsbromsen, sluta
anvanda den omedelbart och radfraga en professionell.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation:

o Se till att vapnet ar oladdat och pekar i en saker riktning.

o Ta bort eventuella befintliga mynningstillbehor fran pipan.

Reng6r gangorna pa pipan for att ta bort skrap eller rester.

Skruva pad VARMINT MUZZLE BRAKE pa pipan och se till att den &r korrekt justerad.
Dra at mynningsbromsen ordentligt, men 6verdriv inte, da detta kan skada gangorna.

o

[¢]

[¢]

2. Anvandning:

o Dubbelkolla att mynningsbromsen ar ordentligt fast innan avfyrning.
o Anvand vapnet enligt tillverkarens instruktioner, medveten om mynningsbromsens funktion.
o Efter avfyrning, inspektera mynningsbromsen for tecken pa skador eller slitage.

Avfallsinstruktioner

 Kassera VARMINT MUZZLE BRAKE i enlighet med lokala regler angdende metall och vapentillbehor.
e Om produkten ar skadad eller inte langre anvandbar, se till att den ar ordentligt férpackad for att undvika
skador under avfallshanteringen.



Kontaktinformation for ytterligare stod

For eventuella sakerhetsfragor eller bekymmer angaende VARMINT MUZZLE BRAKE, vanligen hanvisa till
tillverkarens kontaktinformation som medféljer din produktférpackning.

Genom att félja dessa sakerhetsriktlinjer och instruktioner kan du sakerstalla en saker och trevlig upplevelse
med din VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER. Tack for din uppmarksamhet pa sakerhet.



VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER
Bezpecnostni pokyny

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER od spole¢nosti SHREWD. Tento produkt je
navrzen tak, aby zlepsil vykon vaseho stfelnych zbrani tim, ze poskytuje maximalni kontrolu zpétného razu.
Pfed pouzitim kompenzatoru si prosim peclivé prectéte tento bezpecnostni pokyn, abyste zajistili bezpelné a
efektivni pouziti.

Obecné bezpecnostni pokyny

o Ujistéte se, Ze znate obsluhu vasi stfelné zbrané pred pouzitim kompenzatoru.

» Vzdy zachazejte se vsemi stielnymi zbranémi, jako by byly nabité.

o Ukladejte kompenzator a vasi stielnou zbraf na bezpecném misté, mimo dosah déti a neopravnénych
uzivateld.

¢ Pravidelné kontrolujte kompenzator na zndmky opotrebeni nebo poskozeni.

* Pouzivejte pouze urceny kalibr (20 Caliber / .204) s timto kompenzatorem.

¢ Dodrzujte vSechny mistni zdkony a predpisy tykajici se pfislusenstvi k palnym zbranim.

Specificka bezpecnostni opatreni pro pouziti

¢ Vzdy noste vhodnou ochranu oci a usi pfi stfelbé.

e Neménte kompenzator zadnym zplsobem, ktery by mohl ohrozit jeho integritu nebo bezpeénost.

e Ujistéte se, ze otvor pro vystup je zvétSen na .020" nad prdmeér strely, aby se predeslo ucpani.

¢ Pfed pouzitim se ujistéte, ze je kompenzator bezpelné pfipevnén k palné zbrani.

¢ Vyhnéte se pouzivani kompenzatoru v podminkach, které by mohly zplsobit jeho prehrati, jako je rychlé
strelba.

* Pokud zaznamenate jakékoliv neobvyklé zvuky nebo problémy s vykonem béhem pouzivani
kompenzatoru, okamzité prestaite pouzivat a poradte se s odbornikem.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Instalace:

[¢]

Ujistéte se, Ze je stfelna zbran vybitd a sméruje bezpecnym smérem.

Odstrante jakékoli stavajici Ustni zafizeni z hlavné.

Vycistéte zavity na hlavni, abyste odstranili necistoty nebo zbytky.

Sroubujte VARMINT MUZZLE BRAKE na hlaveri, ujistéte se, Ze je spravné zarovnany.
Utahnéte kompenzator bezpecné, ale nepretahujte, protoze by to mohlo poskodit zavity.

o

[¢]

[¢]

o

2. Pouziti:

o Pfed vystfelem znovu zkontrolujte, ze je kompenzator bezpelné pfipevnén.
o PouZivejte stfelnou zbran podle pokynl vyrobce, pficemz méjte na paméti funkci kompenzatoru.
o Po vystrelu zkontrolujte kompenzator na znamky poskozeni nebo opotrebeni.

Pokyny pro likvidaci

e Likvidujte VARMINT MUZZLE BRAKE v souladu s mistnimi predpisy tykajicimi se kov( a prislusenstvi k
palnym zbranim.

e Pokud je produkt poskozen nebo jiz nepouzitelny, zajistéte, aby byl bezpelné zabalen, aby nedoSlo k
Urazu béhem likvidace.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli bezpec¢nostni dotazy nebo obavy tykajici se VARMINT MUZZLE BRAKE se prosim obratte na
kontaktni informace vyrobce uvedené v obalu produktu.

DodrZzovanim téchto bezpec¢nostnich pokynd a pokynl mdzete zajistit bezpecné a prijemné pouzivani vaseho
VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER. Dékujeme za vasi pozornost k bezpecnosti.
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